Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1976. gada 6. aprīļa Regula (EEK) Nr. 793/76, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju un Regulu (EEK) Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā 16. panta 4. punktā Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2482/75 3, paredzēts, ka cenu, par kādu saskaņā ar 19. pantu ir iepirkti produkti, uz kuriem attiecas intervences sistēma, aprēķina, piemērojot pārrēķina koeficientus iepirkuma cenai; tā kā, lai šos intervences pasākumus var piemērot attiecībā uz visiem produktiem saskaņā ar salīdzināmiem nosacījumiem, arī pārrēķina koeficientus būtu jāpiemēro I kvalitātes klases produktu iepirkuma cenai gadījumos, ja šādiem produktiem nav II kvalitātes klases; 
tā kā ar 6. un 7. pantu Padomes 1969. gada 9. decembra Regulā Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2481/75 5, paplašināja tirdzniecības piemaksas piešķiršanu, attiecinot to uz citroniem līdz 1975./76. tirdzniecības gada beigām; tā kā Regulas (EEK) Nr. 1035/72 23. panta 3. punkts līdz ar to paredzēja, ka par šo pašu periodu transporta izmaksas nebūtu jāņem vērā, aprēķinot bāzes cenu citroniem; tā kā iepriekšminētais periods bija pārāk īss, lai ļautu izvērtēt šo pasākumu ietekmi; tā kā tos tāpēc būtu jāpagarina attiecībā uz nākamo tirdzniecības gadu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 1035/72 16. panta 4. punktu aizstāj ar šādu tekstu: 
“4. Produktam ar komerciālām īpašībām, kas atšķiras no tā produkta komerciālām īpašībām, atsaucoties uz kuru ir noteikta bāzes cena, cenu, par kādu produkts ir iepirkts saskaņā ar 19. pantu, aprēķina, iepirkuma cenai piemērojot pārrēķina koeficientus. 

Tādu produktu gadījumā, kam nav II klases, pārrēķina koeficientus piemēro arī I klases produktu iepirkuma cenai tā, ka intervence notiek saskaņā ar nosacījumiem, kas ir salīdzināmi ar nosacījumiem citiem produktiem. 
Pārrēķina koeficientus nosaka saskaņā ar 33. pantā paredzēto procedūru.” 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1035/72 23. panta 2. punkta pirmās daļas pirmajā ievilkumā vārdus “1976. gada 31. maijs” aizstāj ar “1977. gada 31. maijs”. 
Otrajā daļā vārdus “un citroni” pievieno pēc vārdiem “līdzīgi citrusu hibrīdi”. 
3. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 6. panta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: 
“Tomēr attiecībā uz citroniem šo finansiālo kompensāciju piešķir tikai par sūtījumiem, kas nosūtīti līdz 1977. gada 1. jūnijam.” 
4. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 7. panta 2. punktā vārdus “un citroni” pievieno aiz vārda “klementīni”. 
5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1976. gada 6. aprīlī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Dž. Hamiliuss [J. HAMILIUS]
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